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INTRODUCTION

Nous tenons à vous remercier d'avoir choisi le Minilyzer ML1 de NTI. Cet
appareil a été spécialement conçu pour les applications Audio
professionnelles. Le Minilyzer propose des fonctions d'analyse complexes
dignes de systèmes beaucoup plus importants et plus onéreux.

Les produits NTI sont fabriqués en conformité avec les normes CE.

Avant d'utiliser l'appareil, nous vous recommandons vivement de lire
toutes les instructions contenues dans ce document afin d'éviter tout risque
de dommage pour l'appareil.

Consignes de sécurité

Veuillez respecter les recommandations suivantes afin d'éviter tout
problème pendant l'utilisation de l'appareil :
• Lisez intégralement le manuel avant d'utiliser cet appareil pour la

première fois.

• N'utilisez l'appareil que pour l'usage auquel il est prévu.

• Ne connectez jamais cet appareil à une sortie délivrant une tension
élevée telle qu'un amplificateur de puissance, une prise secteur, etc.

• Ne démontez pas l'appareil.

• N'utilisez jamais l'appareil dans un environnement humide.

• Ne faites pas fonctionner l'appareil si celui-ci est défectueux.

• Enlevez les piles dès qu'elles sont vides ou que vous cessez d'utiliser
l'appareil.
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Vue d'ensemble

Le Minilyzer est un instrument de mesure audio sophistiqué qui vous
permet d'effectuer toute une large gamme de mesures particulièrement
utiles.
• Niveau efficace (RMS) absolu ou relatif
• Taux de distorsion harmonique
• Affichage Vu + crête
• Fréquence
• Test de polarité (avec le Minirator MR1 NTI)
• Erreur de symétrie du signal

L'écran LCD rétro-éclairé affiche le mode d'utilisation en vigueur et permet
ainsi de visualiser les résultats obtenus dans les différents modes.
• Mode de mesure avec résultats sous forme numérique + afficheur

Bargraph
• Mesure de balayage dans le temps ou selon la fréquence
• Spectre tiers d'octave
• Mode Oscilloscope

De plus, le Minilyser est équipé des filtres suivants :
- Filtre de pondération A
- Filtre de pondération C
- Filtre passe-haut 22 Hz
- Filtre passe-haut 60 Hz
- Filtre passe-haut 400 Hz
- Filtre passe-bande Fréquences vocales

Un menu de configuration offre quatre réglages possibles selon les
souhaits spécifiques de l'utilisateur :
• Temporisation de mise hors tension automatique
• Temporisation de désactivation automatique de l'écran rétro-éclairé
• Contraste de l'écran LCD
• Mode utilisateur multiple
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Vérification de l'appareil et remplacement des piles

Le Minilyzer est fourni dans un boîtier avec le présent manuel d'utilisation.

Sortez-le de son emballage, puis insérez 3 piles alcalines de 1,5 V, de
type AA, LR6, AM3 dans le compartiment du ML1 prévu à cet effet.

L’autonomie est de l’ordre de 16 heures.

Remarques
1)  N'insérez pas des piles de types différents.
2)  Respectez la polarité des piles lors de leur insertion.
3)  Remplacez les piles dès qu'elles sont déchargées.

Fig. 2 : Insertion des piles
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Fonctions élémentaires

Même si le ML1 offre une large gamme de mesures, son utilisation reste
d'une grande simplicité.

Fig. 3 Écran et réglages

1 : Curseurs de réglage
2 : Touche et Echappement
3 : Zoom/Défilement
4 : Résultat de la mesure
5 : Fréquence
6 : Type de Mesure effectuée
7 : Filtre
8 : Menu de configuration
9 : Indicateur de mise sous tension/Niveau des piles faible
10 : Symétrie du signal
11 : Afficheur rectiligne
12 : mise en ou hors service de l’écran rétro-éclairé
13 : Validation

L'écran LCD se compose d'une barre des menus et d'un afficheur des
résultats situés respectivement en haut et en bas de l'appareil. Ces deux
éléments fournissent diverses informations relatives au mode d'utilisation
en cours.

Grâce aux touches de réglage du curseur et à la touche Escape
(Echappement), vous pouvez simplement faire défiler les différents menus
de l'appareil et obtenir rapidement les informations recherchées.
1) Configuration (fonction de mesure, filtres)
2) Etat de l'appareil/niveau des piles
3) Résultats des mesures effectuées (valeurs sous forme numérique et

Bargraph)
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Mise en/hors service - Ecran rétro-éclairé

La touche ovale jaune située sur le côté droit de l'appareil possède deux
fonctions :
• Appuyez sur cette touche pendant plus d'une seconde pour mettre

l'appareil sous ou hors tension.
• Appuyez sur cette touche très brièvement pour éclairer l'écran.

Dès que l'appareil est sous tension, il conserve automatiquement le dernier
statut avant la mise hors tension (fonction Mesures,  par exemple) et le
dernier réglage (unité sélectionnée,  par exemple) sélectionné avant la
mise hors tension de l'appareil.
Toutefois, si  vous avez activé le menu Setup lors de la mise hors tension
de l'appareil, c'est l'écran de la fonction Mesure précédente qui sera
affiché.

L'écran peut être éclairé à tout moment, sans aucune incidence sur le
mode d'utilisation de l'appareil.

Vous remarquerez que le ML1 offre deux fonctions de mise hors tension
automatique indépendantes : l'une pour la mise hors tension de l'appareil,
l'autre pour celle de l'éclairage de l'écran. Vous pouvez configurer
individuellement chacune de ces fonctions (voir le chapitre Menu Setup,
p. 14 ).

Touche Echappement

La touche jaune "ESC" située sur le côté droit de l'appareil commande la
fonction Echappement/Sortie. Vous pouvez appuyer sur cette touche à
tout moment. Selon le mode de fonctionnement de l'appareil, vous
obtiendrez les résultats suivants :
• Si aucun menu n'est ouvert, le curseur revient à sa position par défaut

(en haut à gauche).
• Si un menu est ouvert lorsque vous appuyez sur cette touche, il se ferme

et reprend les mêmes caractéristiques qu'au moment de son ouverture.
• Si vous êtes en mode "Setup", les modifications effectuées sont

sauvegardées et le mode de mesure antérieur est réactivé.

En appuyant au maximum deux fois sur la touche ESC, l'appareil revient
donc au dernier état actif et le curseur reprend sa position par défaut,
sans modifier la sélection du sous-menu ouvert.
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Utilisation des curseurs

Les curseurs constituent l'élément de réglage principal du ML1. Ils donnent
accès aux différents menus offerts par l'appareil et aux réglages en
vigueur de votre ML1. Les curseurs sont représentés par des flèches
indiquant le sens de déplacement.

Vous pouvez déplacer le curseur d'un menu à l'autre à l'aide des quatre
flèches grises ï, ð, ñ et ò.

Pour effectuer un choix dans un menu, suivez la procédure ci-dessous :
1) Déplacez le curseur sur l'option de votre choix, puis appuyez sur la
touche Enter.
2) Sélectionnez la fonction du menu à l'aide des quatre flèches.
3) Confirmez votre choix en appuyant sur la touche Enter.

Lors de l'ouverture de certains menus, vous pourrez observer que la
sélection provisoire d'un nouveau réglage corrige directement les valeurs
sur l'écran des résultats de mesures. Par exemple, si vous sélectionnez
sans confirmer une nouvelle unité de mesure de niveau, l'écran affichera
quand même la valeur du niveau correspondant exprimée dans la
nouvelle unité.

Souvenez-vous qu'en cas de changement involontaire de menu, quel qu'il
soit, vous pouvez revenir au statut précédent en appuyant sur la touche
ESC.
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La barre des menus

Située en haut de l'écran LCD, la barre des menus vous permet de
sélectionner la fonction Mesure, d'activer un filtre ou encore d'entrer dans
le menu Setup. De plus, le champ localisé dans la partie droite de la barre
des menus indique si l'appareil fonctionne correctement ou si le niveau
des piles est faible.
Pour opérer une sélection, déplacez le curseur sur l'un des champs de la
barre des menus et appuyez sur la touche ↵.

Fig. 4 Exemple de sous-menu

Les options du premier menu déroulant sont les suivantes :
• RMS Level (Niveau efficace  (voir p. 17 ).
• Level Relative (Niveau relatif) - il s'agit du niveau d'entrée efficace

mesuré par rapport à un niveau de référence défini par l'utilisateur
(voir p. 18 ).

• THD + N (DHT + B) - Distorsion Harmonique Totale + Bruit (voir p. 18 ).
• VU + PPM (afficheur VU + crête-à-crête) - afficheur VU selon norme.

DIN 45406 et crête-à-crête selon norme Type I, Type IIA ou norme
Nordic (voir p. 20 ).

• Polarity (Polarité) - il s'agit de la fonction d'analyse d'après le signal de
test de polarité du Minirator MR1. La mesure est effectuée soit
électriquement, soit par l'intermédiaire du micro intégré du ML1 (Voir
p. 22 ).

• Balance (symétrie) - il s'agit de l'erreur de symétrie du signal, mesurée
entre les broches 2 et 3 du connecteur XLR (voir p. 23 ).

• Sweep (balayage) - il s'agit des mesures de balayage en fréquence ou
temporel (voir p. 24 )

• Tiers d'octave - il s'agit du spectre du signal d'entrée (voir p. 28 )
• Mode Oscilloscope - il s'agit du graphique temporel du signal d'entrée

(voir p. 30).
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Filtres

Fig. 5 : Sous-menu des filtres

Les filtres proposés présentent les caractéristiques suivantes :
LINEAR Bande passante linéaire (aucun filtrage)
A-WTD Filtre à pondération A selon la norme IEC 651
C-MESS Filtre C-Message selon la norme IEC 468-4
HP22 Filtre passe-haut 22 Hz selon la norme DIN 45045, -120dB/dec.
HP60 Filtre passe-haut 60 Hz selon la norme DIN 45045, -120dB/dec.
HP400 Filtre passe-haut 400 Hz selon la norme DIN 45045, -120dB/dec.
VOICE Filtre bande vocale selon la norme ITU-TP.48

L'utilisation des filtres est soumise aux restrictions suivantes :
• La gamme des filtres utilisables dépend de la fonction Mesure utilisée.

Reportez-vous au Tableau 1  pour obtenir de plus amples détails.
• Dès qu'un filtre est sélectionné, il reste actif jusqu'à ce que l'utilisateur

lui-même le désactive. Toutefois, si une fonction Mesure ne tolérant pas
un filtre donné est activée, alors le filtre en question est
automatiquement désactivé.

A-Wtd C-Mess HP 22 HP 60 HP 400 VOICE
Niveau
efficace
(RMS)

ü ü ü ü ü ü

Niveau
relatif

ü ü ü ü ü ü

DHT + B ü ü ü ü ü ü
Tiers
d'octave

ü ü ü ü ü ü

Afficheur
vu + crête-
à-crête

ü ü ü ü ü ü

Polarité - - - - - -
Symétrie - - - - - -
Scope - - - - - -

Tableau 1 : Récapitulatif des filtres utilisables
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Menu Setup

Le menu Setup vous permet de personnaliser le mode d'utilisation général
de votre ML1. Vous pouvez sélectionner au total quatre réglages
différents, comme indiqué sur l'écran représenté ci-dessous.

Fig. 6 : Menu Setup

Pour régler l'une ou l'autre de ces configurations, déplacez le curseur sur
le champ correspondant, appuyez sur la touche ↵, sélectionnez la
configuration souhaitée avec les flèches ï, ð, ñ, ò, puis confirmez votre
choix en appuyant de nouveau sur la touche ↵.

• Auto Power Off (mise hors tension automatique) détermine la durée au
terme de laquelle votre ML1 se met automatiquement hors tension dès
lors que vous cessez d'appuyer sur les touches. Vous avez cinq
possibilités : 3 min., 10 min., 30 min., 60 min. et Disable (désactiver).
Dans ce dernier cas, vous devez mettre l'appareil hors tension
manuellement, sans quoi il continue de fonctionner jusqu'au
déchargement complet des piles.

• Auto Light OFF (désactivation automatique de l'écran) détermine le
temps pendant lequel l'écran reste éclairé. Les choix possibles sont 3 s,
10 s, 60 s et Disable. Dans ce dernier cas, l'écran reste rétro-éclairé
jusqu'à la mise hors tension de l'appareil. Remarque : Plus l'écran
reste éclairé longtemps, plus les piles s'usent vite.

• LCD Contrast (contraste LCD) sert à régler le contraste de l'écran. Vous
pouvez également appuyer sur les touches ESC + ñ/ò, quel que soit
le mode d'utilisation en vigueur.

• Multiple Setup (configuration multiple) permet le stockage de quatre
configurations définies par l'utilisateur et comprenant les derniers
réglages activés de   toutes    les fonctions de mesure. Pour utiliser ce
mode, sélectionnez Enable puis confirmez. Le menu de démarrage
demande alors à l'utilisateur de sélectionner l'une des quatre
configurations stockées (voir Fig. 7 ) dès la mise sous tension de
l'appareil.
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Fig. 7 Menu de démarrage du mode Utilisateur multiple

Remarque : Seules les dernières courbes de balayage
enregistrées sont stockées, quelle que soit la configuration du
menu Setup choisie.

Témoin de fonctionnement et de faible niveau des piles
Situé dans la partie droite de la barre des menus, un symbole en forme de
sinusoïde “˜„ témoigne du bon fonctionnement de l'appareil.

À l'inverse, lorsque les piles sont presque déchargées, ce symbole est
remplacé par un témoin de faible niveau des piles.

ATTENTION
Afin d'éviter tout dommage dû à une fuite, veillez à retirer les
piles de l'appareil dès qu'elles sont déchargées.

Fig. 8 : Témoin de faible niveau des piles



13

Sortie casque
Une sortie sur jack 3,5 mm située en haut du ML1 permet la connexion
d'un casque. De cette façon, il vous est possible d'entendre le signal
d'entrée.

Sortie casque

Fig. 9 : Connecteur de sortie casque

Si un signal audio est envoyé au ML1, la sortie casque bascule
automatiquement en mode "Music Detection" après deux secondes. Le
signal du casque est alors comme compressé, ce qui permet à l'utilisateur
d'entendre un niveau sonore presque constant.

Remarque
Le déclenchement automatique du mode "Music Detection"
n'est possible  qu'avec les fonctions de mesure Level-RMS
(Niveau efficace), Level-Relative (Niveau relatif), THD + N
(DHT + B), Polarity (Polarité), Balance (Symétrie) et Scope.
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Niveau efficace (RMS)

Le niveau efficace (RMS) peut être exprimé en dBu, en dBV ou en Volts.
Vous pouvez choisir l'une ou l'autre de ces unités avec la touche retour (↵)
et les touches fléchées (ïðñò).

Fig.10 : Panneau d'affichage du niveau efficace (RMS)

Le Bargraph indique le niveau efficace (RMS) de façon analogique. Il est
possible de régler l'échelle du Bargraph automatiquement ou
manuellement.
Pour activer le mode manuel, déplacez le curseur sur le symbole Zoom
Control puis appuyez sur la touche retour (↵). Ensuite, appuyez sur :
• les touches fléchées gauche/droite (ï/ð) pour faire défiler la plage

complète.
• les touches fléchées haut/bas (ñ/ò) pour régler la plage (sensibilité)

de l'échelle du Bargraph.

Pour réactiver la mise à l'échelle automatique, déplacez le curseur sur le
champ d'entrée Zoom Mode, appuyez sur la touche retour (↵) et sur
n'importe quelle touche fléchée pour alterner entre le mode auto et le
mode manuel. Confirmez en appuyant de nouveau sur la touche retour
(↵).

Remarque
La fonction Level RMS est aussi accessible en mode Sweep (p.
24 ff) et dans le spectre tiers d'octave (p. 28 f).
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Niveau relatif

Cette fonction mesure le niveau d'entrée efficace (RMS) par rapport à un
niveau de référence défini par l'utilisateur.

Reference Level : Niveau de référence

Le niveau de référence doit être défini de la manière suivante :
1. Activez le mode "Level Rel" par l'intermédiaire du menu fonction

Mesure correspondant.
2. Appliquez le niveau de référence souhaité à un connecteur d'entrée du

ML1.
3. Déplacez le curseur sur le champ d'entrée "REF", en dessous du résultat

principal, puis appuyez sur la touche retour (↵).

Ainsi, lors de toute autre mesure effectuée en mode Level Relative, le
niveau d'entrée mémorisée devient le niveau de référence.

Dans la pratique, la fonction Level Relative peut être utilisée pour diverses
applications. Par exemple, elle permet de mesurer de façon simple le
rapport signal/bruit (S/B) d'un appareil que l'on souhaite soumettre à un
test.
• Réglez l'unité de mesure du niveau relatif sur dBr.
• Connectez une entrée du ML1 à la sortie de l'appareil à tester et

coupez celui-ci.
• Réglez le niveau de référence à ce signal comme décrit ci-dessus. Vous

obtenez ainsi la valeur du signal "Bruit" de l'appareil testé.
• Désactivez le Mute de l'appareil testé pour appliquer le "Signal" au

ML1. La valeur du niveau relatif obtenue indique le rapport Signal/Bruit
en dB.
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DISTORSION

Dans la bande comprise entre 10 Hz et 20 kHz, le Ml1 mesure, en dB ou
en %, le taux de Distorsion Harmonique Totale + Bruit (DHT + B).
Simultanément, l'écran LCD affiche, en dessous du résultat DHT + B, le
niveau d'entrée efficace (RMS).

Fig.12 : Panneau d'affichage DHT+B

Remarques
En raison de sa bande passante restreinte, il se peut que le
ML1 donne des résultats DHT + B différents de ceux obtenus
avec d'autres appareils de test ayant une bande passante
plus élevée.
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Afficheur VU + crête-à–crête

Le ML1 affiche les résultats des mesures sous la forme d'un niveau VU  ou
PPM (crête mètre).
L' afficheur VU respecte la norme DIN 45406, alors que l'afficheur de
niveau crête peut être mesuré selon trois normes :
• Type I
• Type IIA
• Norme scandinave (Nordic)

Lorsque vous activez le mode "VU + PPM", vous devez sélectionner l'une
de ces trois normes par l'intermédiaire du menu des fonctions de mesure.

Fig. 13 : Panneau d'affichage VU + PPM (Type I)

Les chapitres suivants décrivent les différents champs d'entrée et témoins
de l'afficheur Vu + crête.

Niveau de référence
Le "niveau de référence" ("Reference Level") est le niveau efficace (RMS)
d'un signal sinusoïdal à 1 kHz par rapport auquel sont exprimées toutes
les mesures. L'utilisateur peut définir un niveau de référence compris entre
-20 dBu et +14 dBu.

Le niveau de référence par défaut dépend de la norme sélectionnée :
• + 4 Bu pour l'afficheur Vu
• + 6 dBu pour les normes PPM de Type I ou scandinave (Nordic)
• + 8 dBu pour les normes PPM de Type IIA.
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Les exemples suivants expliquent la corrélation qui existe entre le niveau
de référence et le témoin de référence :

Exemple 1
Cas d'exemple : Niveau de référence de l'afficheur VU réglé sur + 4dBu

Signal d'entrée = sinusoïdal + 4 dBu
Résultat Niveau de l'afficheur VU à 0 (niveau de référence)

Exemple 2
Cas d'exemple : Niveau de référence de l'afficheur VU réglé sur 0 dBu

Signal d'entrée = sinusoïdal de + 4 dBu
Résultat Niveau de l'afficheur VU à + 4 (4 dB au-dessus du

niveau de référence)

Exemple 3
Cas d'exemple : Niveau de référence de l'afficheur PPM de Type I réglé
sur + 12 dBu

Signal d'entrée = signal sinusoïdal à + 6 dBu
Résultat Niveau de l'afficheur PPM à TST (6 dB en dessous du

niveau de référence)

Mémorisation des crêtes

Il existe deux types de mémorisation des crêtes sur le menu VU/PPM.
• Deux mémorisations numériques des crêtes, situées au-dessus de la

partie  droite des Bargraph VU et PPM. La mémorisation numérique des
crêtes indique le niveau d'entrée maximum depuis l'activation du mode
VU + PPM. Il est possible d'initialiser la mémorisation numérique des
crêtes en plaçant le curseur dessus et en appuyant sur la touche retour
(↵).

Remarque : Pour initialiser simultanément les deux mémorisations
numériques de crêtes, il suffit de réactiver le mode VU + PPM.
• Deux mémorisations graphiques des crêtes, représentées par une ligne

verticale à l'intérieur de chaque Bargraph. La mémorisation graphique
de crêtes suit un niveau d'entrée décroissant sur une durée d'une
seconde environ.

Temps d'intégration
L'afficheur de crêtes propose un champ d'entrée supplémentaire
permettant d'alterner son temps d'attaque et de rétablissement : le mode
NRM (normal) et le mode FAST.
• En mode NRM, la valeur du temps d'intégration est donnée par la

norme correspondante (Type I : 5 ms ; Type IIA : 10 ms ; Norme
scandinave (Nordic : 5 ms).

En mode FAST, le temps d'intégration est de 1 ms (quelle que soit la
norme).
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Polarité
En conjonction avec le Minirator MR1, le Minilyzer est particulièrement
adapté pour tester la polarité d'un appareil.

Fig. 14 Test de polarité

Pour effectuer un test de polarité, suivez la procédure ci-dessous :
1. Reliez le MR1 au connecteur d'entrée de l'appareil.
2. Activez le signal PolTest du MR1 et réglez le niveau souhaité.
3. Ouvrez la fonction Mesure Polarity du ML1.
4. Sélectionnez la source d'entrée du ML1, c'est-à-dire soit le micro interne
soit les connecteurs d'entrée. Pour cela, placez le curseur à côté du champ
d'entrée IN et utilisez la touche retour (↵) et les touches fléchées (ïðñò).

Remarque
Le micro interne est situé dans la partie supérieure du boîtier.
Positionnez le micro à proximité de l'enceinte à tester afin de
tester sa polarité.
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Erreur de symétrie
Lorsque vous utilisez les fonctions Mesure Level, THD+N et Polarity (entrée
électrique seulement), le Minilyzer contrôle en permanence la symétrie du
signal d'entrée et affiche le résultat sous forme graphique.

En mode Balance, la valeur numérique exacte de l'erreur de symétrie du
signal s'affiche sur l'écran LCD.

Fig. 15 : Erreur de symétrie du signal

Le Bargraph indique l'erreur de symétrie du signal de façon analogique. Il
est possible de régler l'échelle du Bargraph de manière automatique ou
manuelle.

Pour activer le mode manuel, déplacez le curseur sur le symbole Zoom
Control et appuyez sur la touche retour (↵). Ensuite, appuyez sur :
• les touches fléchées (ï / ð) pour faire défiler la plage complète.
• les touches fléchées (ñ / ò) pour régler la plage (sensibilité) de

l'échelle du Bargraph.

Pour réactiver la mise à l'échelle automatique, déplacez le curseur sur le
champ d'entrée Zoom Mode, appuyez sur la touche retour (↵) et sur
n'importe quelle autre touche fléchée afin d'alterner mode automatique et
mode manuel. Confirmez en appuyant de nouveau sur la touche retour
(↵).
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Balayage
Le ML1 offre deux modes de balayage :
• Niveau efficace (RMS) en fonction de la  fréquence
• Niveau efficace (RMS)    et   DHT+B    et   Fréquence dans le temps

Vous pouvez sélectionner le mode de balayage souhaité par
l'intermédiaire de l'entrée "Sweep" dans le sous-menu de la fonction
Mesure.

Balayage en fréquence

Fig. 16 : Graphique de balayage en fréquence

Lors du balayage en fréquence, le ML1 enregistre le niveau efficace (RMS)
de tout signal d'entrée ayant un niveau et une fréquence stables, la
fréquence devant être à chaque fois supérieure à celle de l'échantillon
précédent.

Chaque échantillon enregistré est relié à l'échantillon précédent et/ou
suivant par des petites lignes droites, dessinant ainsi une courbe comme
celle représentée dans le graphique ci-dessus.

Dans la pratique, pour effectuer un balayage en fréquence, vous
devez/pouvez suivre la procédure ci-dessous :
• Pour activer le mode de balayage en fréquence, sélectionnez l'entrée

"Sweep Freq." dans le sous-menu de la fonction Mesure.
• Si nécessaire, activez un filtre par l'intermédiaire du menu

correspondant.
• Commencez l'enregistrement du balayage en déplaçant le curseur sur

le champ "REC" puis appuyez sur la touche retour (↵).
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• Dès que l'appareil détecte le signal test de départ (315 Hz ou 1 kHz)
d'un balayage externe, il commence automatiquement la mesure.
Autre possibilité    : vous pouvez démarrer un balayage manuellement en
appuyant de nouveau, dans le champ "REC, sur la touche retour (↵).
Quand il est réglé sur ce mode, le ML1 enregistre toute fréquence
entrante.

• Arrêtez l'enregistrement du balayage en appuyant de nouveau sur la
touche retour (↵), le curseur étant positionné sur le champ clignotant
"REC".

• Pour analyser plus en détail la courbe, activez le mode Arrow. Pour
cela, placez le curseur sur le symbole correspondant, appuyez sur la
touche retour (↵) et déplacez la flèche (Arrow) sur l'/les échantillon(s)
souhaité(s) avec les touches fléchées (ï/ð).

• Pour opérer un zoom sur l'axe vertical, déplacez le curseur sur le
champ Zoom Mode, appuyez sur la touche retour (↵) et utilisez les
touches fléchées (ï/ð).

• Pour vous déplacer sur l'axe vertical, déplacez le curseur sur le champ
Zoom Mode, appuyez sur la touche retour (↵) et utilisez les touches
fléchées (ñ/ò).

La dernière courbe de balayage enregistrée est stockée intérieurement,
même après avoir quitté le mode balayage. Dès que le mode balayage
de fréquence est réactivé, la courbe réapparaîtra sur le graphique jusqu'à
ce que débute un nouveau balayage de fréquence.

Remarques

Dès que vous ouvrez le mode balayage, le filtre activé lors de
l'enregistrement de la dernière courbe est réactivé.
La mise hors tension automatique est désactivée lors de
l'enregistrement d'un balayage de fréquence.
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Balayages temporels

Fig. 17 :  Graphique de balayage temporel

En mode balayage temporel, le ML1 enregistre un nombre de mesures
défini par l'utilisateur dans des intervalles de temps à choisir. De cette
façon, l'appareil enregistre simultanément les valeurs moyennes (mean)    et  
minimales-maximales (min-max) :
• du niveau efficace (RMS)    et  
• de la DHT+B    et
• de la fréquence.

Les courbes de ces fonctions de mesure sont stockées dans des graphiques
individuels. Chaque échantillon est représenté dans un graphique par un
simple point, dessinant ainsi une courbe comme celle représentée ci-
dessus.

Dans la pratique, pour effecteur un balayage temporel, vous
devez/pouvez suivre la procédure suivante :
• Pour activer le mode balayage temporel, sélectionnez l'entrée

"SweepèTime" dans le sous-menu de la fonction Mesure.
• Si nécessaire, activez un filtre par l'intermédiaire du menu

correspondant.
• Sélectionnez la fonction à afficher (Level-RMS , DHT+N ou Frequency).

Pour cela, déplacez le curseur sur l'entrée Courbe (Curve) puis
appuyez sur la touche retour (↵) et les touches fléchées (ïðñò).

• Pour sélectionner le mode Mean/Min-Max, déplacez le curseur sur le
champ correspondant, puis appuyez sur la touche retour ↵ et les
touches fléchées (ïðñò).
REMARQUE : Vous pouvez également sélectionner les modes Courbe
et Mean / Min-Max    après    l'enregistrement du balayage.

• Déplacez le curseur sur le champ "REC" et appuyez sur la touche
retour (↵).
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Une boîte de dialogue s'ouvre alors sur le graphique. Entrez-y la durée de
balayage (60 s - 100 h) et l'intervalle d'enregistrement (≥ 1 sec). Vous
remarquerez que le nombre d'échantillons doit être compris entre 60 et
1600.
• Pour démarrer l'enregistrement du balayage, déplacez le curseur sur le

champ "GO!" puis appuyez sur la touche retour (↵).
• Le balayage temporel s'arrête automatiquement lorsque la durée

préalablement définie s'est écoulée. Vous pouvez également arrêter le
balayage manuellement en appuyant sur la touche retour (↵), le curseur
étant positionné sur le champ "REC".

• Pour afficher les valeurs moyennes (mean) et minimales-maximales (min-
max) du balayage enregistré, placez le curseur sur le champ
correspondant puis sélectionnez le mode souhaité en utilisant les
touches retour et fléchées.

• Pour analyser la courbe plus en détail, activez le mode Arrow en
déplaçant le curseur sur le symbole correspondant puis appuyez sur la
touche retour (↵). Déplacez la ligne d'affichage sur les échantillons de
votre choix en utilisant les touches fléchées (ï/ð), ou bien appuyez
sur les touches fléchées (ñ/ò) pour effectuer un zoom sur l'axe X.

• Pour opérer un zoom sur l'axe vertical, déplacez le curseur sur le
champ "Zoom Mode " puis appuyez sur la touche retour (↵) et,

- utilisez les touches fléchées (ñ/ò) pour opérer un zoom sur l'axe
vertical

- utilisez les touches fléchées (ï/ð) pour vous déplacer sur l'axe
vertical.

Fig. 18 :  Configuration du balayage temporel

Le dernier enregistrement de balayage temporel est stocké intérieurement,
même après avoir quitté le mode de balayage. Dès que le mode
Balayage temporel est réactivé, la dernière courbe affichée à l'écran
apparaît sur le graphique jusqu'à ce que débute un nouvel enregistrement
de balayage temporel.
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REMARQUES
Dès que vous ouvrez le mode balayage, le filtre activé lors de
l'enregistrement de la dernière courbe est réactivé.
Si un balayage temporel est interrompu en raison d'un
déchargement des piles, les données enregistrées ne sont     pas   
perdues.
La mise hors tension automatique est désactivée lors de
l'enregistrement d'un balayage temporel.
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Tiers d'octave
Le mode tiers d'octave affiche le spectre d'un signal, divisé en 31 bandes
aux normes ISO. La précision de mesure est conforme aux normes 1260,
classe II de l'IEC et S1. 11 - 1976 classe II de l'ANSI entre 50 Hz et
20kHz.
Le niveau d'entrée efficace (RMS) pleine bande (20 Hz - 20 kHz) est
indiqué par un Bargraph, situé en dessous du spectre.

Pour activer le mode tiers d'octave, sélectionnez l'entrée "3rd Oct." dans le
sous-menu des fonctions de mesure.

Fig. 19 : Menu Tiers d'octave

Afin de simplifier l'analyse du spectre, le ML1 offre en standard trois
options d'aide (pour obtenir de plus amples détails, reportez-vous au
Tableau 2 ).
• Un afficheur indique la fréquence et le niveau d'une bande donnée. Il

s'oriente automatiquement sur la bande dont le niveau est le plus élevé,
mais il est également possible d'effectuer le réglage manuellement.

• Le Zoom permet de régler la plage (sensibilité) de l'axe vertical et de se
déplacer sur cette plage.

• La constante temporelle sélectionnée influence la vitesse de réaction de
l’affichage du spectre.

Remarque
En mode tiers d'octave, la sensibilité du ML1 est réglée sur la
plage 20 dBu.
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Tableau 2 : Descriptif des fonctions du mode tiers d'octave

Nom/Type Plage/Description
Champ d'entrée
du mode flèche

Auto : La flèche indique automatiquement le
niveau le plus élevé dans le spectre tiers
d'octave.
Manuel : La flèche peut être déplacée sur
n'importe quelle fréquence avec les touches
fléchées (ï/ð).

Flèche La flèche affiche la fréquence et le niveau de
la bande tiers d'octave située en dessous.

Champ d'entrée
du Zoom

Fixe : L'échelle de l'axe vertical (sensibilité)
du spectre se fixe sur le dernier réglage
défini en mode manuel.
Manuel : Les touches fléchées (ñ/ò)
permettent de faire défiler la plage de niveau
affichée à l'écran le long de l'axe vertical.
Les touches fléchées (ï/ð) permettent
d'opérer un zoom sur l'axe vertical.

Champ d'entrée
de la constante
temporelle

La constante temporelle correspond au temps
d'intégration de l’affichage tiers d'octave.
Elle peut être réglée sur cinq valeurs :
0,2/0,5/1 0/2,0/5,0 secondes.
Une constante temporelle peu élevée donne
un affichage plus réactif tandis qu'une
constante temporelle plus élevée donne une
moyenne sur plus d'échantillons et donc plus
stable.
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Oscilloscope

Pour activer le mode Oscilloscope, sélectionnez l'entrée "Scope" dans le
menu des fonctions de mesure.

Fig. 20 : Mode Scope

Le mode Oscilloscope permet de visualiser la forme d'onde du signal
d'entrée. Il déclenche automatiquement sur la fréquence fondamentale et
sélectionne les échelles respectives des axes horizontal (temps) et vertical
(niveau).

De plus, la valeur de la fréquence fondamentale du signal est affichée
dans une ligne située en bas à droite de l'écran.

Remarque

L'échelle de l'écran en mode ne peut pas être modifiée
manuellement.
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Caractéristiques techniques

Mesures
Niveau efficace (RMS), Niveau relatif, DHT+B, Afficheur VU et crête,
fréquence, polarité, erreur de symétrie du signal, balayage, spectre tiers
d'octave, mode oscilloscope

Niveau
Unités dBu, dBV, V eff.
Résolution 3 chiffres (échelle en dB) ou 4 chiffres (échelle en Volts)
Précision +/-0, 5%
Bande passante 20 Hz à 20 kHz
Linéarité +/-0, 05 dB

Fréquence
Plage 10 Hz à 20 kHz
Résolution 4 chiffres
Précision Supérieur à +/- 0, 1%

Distorsion Harmonique Totale + Bruit
Bande passante 10 Hz à 20 kHz
DHT+B résiduelle < - 85 dB (0, 005 %) avec une entrée de -10 dBu à
+20dBu
Résolution 3 chiffres (échelle en dB) ou 4 chiffres (échelle en %)

Afficheur VU et crête
VU DIN 45406, PPM Type I, IIa et Nordic
avec référence réglable et affichage de mémorisation des crêtes
analogique et numérique.

Test de polarité (avec signal de test MR1)
Détection en-phase/hors-phase par le microphone interne ou le connecteur
XLR/RCA. Le test sur haut-parleur est valide pour un rapport signal/bruit
supérieur à 10dB.

Erreur de symétrie du signal
Déviation de symétrie parfaite en %
Plage d'indication 0, 0 % à 100 %

Balayage Niveau en fonction de la fréquence ou
Niveau et DHT +B et Fréquence en fonction du Temps
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Tiers d'octave Spectre tiers d'octave aux normes ISO. Conformité aux
normes IEC 1260, classe II ANSI S1. 11-1976, classe II de 50 Hz à
20 kHz. Bargraph pour niveau efficace (RMS) 20 Hz à 20 kHz

Oscilloscope Déclenchement automatique, sélection de gamme
automatique, échelle automatique

Filtres Linéaire, Pondération A, C, passe-haut
22 Hz/60 Hz/400 Hz, passe-bande

Connexions d’entrée XLR symétrique, RCA asymétrique

Plage d'entrée -95 dBu (13, 8 µV) à
+20 dBu (7,75 V eff.) symétrique
+14 dBu (3,8 V eff.) asymétrique

Bruit résiduel < 12 µV

Entrée micro (pour le test de Polarité seulement)
Omnidirectionnel

Sortie casque Connecteur 3,5 mm

Ecran Graphique LCD 60 x 100 pixels, rétro-éclairé

Piles 3 piles sèches de type AA
Autonomie moyenne > 16 heures

Dimensions  (L x l x H )
163 x 86 x 42 mm

Poids 300 g (piles incluses)

Température 0° à 45°

Humidité < 90 % d'humidité relative sans condensation


